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1602 Juli 7 . , Solothurn A
SCHREIBEN VOM [FRANZ. AMBASSADORMERY] DE VIC AN [KONRAD III . ]

ZURLAUBEN, "SECRETAIRE D' ESTAT DU CANTON DE ZOUG [RICH¬
TIG : STADTSCHREIBER VON ZUG] ", ZUG

"J ' ay este bien aise de veoir la coppie de la lettre dont Je vous avois es-

arit pour me confirmer en la creance que J ’avois auparavant ce que l ' on pro¬

pose d ' une levee pour Milan n ’est que pour retarder ceulx qui vouldroient

marcher en la nostre laquelle Je vous promects faire acheminer Jncontinant

apres la Joumee [ =Jahrrechnung ] de Bade [an welcher dann der Ambassador,
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nicht aber Zurlaüben teilnehmen sollte ] ou J ’espere me rendre Jeudy prochain

Dieu aidant au plustard si vous y estes Je resouldray volonntiers ce qui sera

pour vostre canton . Et ne craignes pas que les autres vous devancent quoy

qu ’ils di [ s ] ent Ny que Je propose la distribution du million d ’or au preiu-

dice de noz Amys bien la diray Je en gros et veritable 3 Nous avons receu du

Jour d ’hier le reste de nostre argent de sorte qu ’apres l ’acheminement de la

levee [ an welchem sich bekanntlich auch Konrad III . Zurlauben mit einer Kom-
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pagnie beteiligen wollte , der aber schlussendlich doch riicht zustandekam ] a

quoy Je desire travailler avant tout oeuvre Je feray la distribution de ce

qui nous reste la plus Juste que Je pourray pour tous Et neantmoins ung peu

favorable pour noz amys Entre lesquels vous ne seres pas oublie si vous ap-

renes quelque chose d ’Jmportant faictes m ’en part . Nous avons desia le con¬

sentement de la levée en dix cantons desquels Jl y en a plus de la moitié de

catholiques dont Je loue Dieu . . .

Penses s ’il sera a propos qu ’estant nommé Ambassadeur pour aller en france

[ - tatsächlich sollte Zurlauben dann anlässlich der in der Zeit zwischen dem

20 . und 26 . Oktober 1602 in Paris stattfindenden Bundesbeschwörung seinen Ort
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Zug vertreten - ] vous prenies encores charge en la compagnie Et que cella ne

vous tienne trop long temps absent du pais 3 ou nous avons besoing de vous de

quoy nous resouldrons estants ensemble . Asseures les bons hommes qu ’il fault

choisir qu ’ils marcheront plustost pour nous [gemeint für Frankreich ] que

pour les autre [gemeint für Mailand/Spanien ] " .

Auf dem Adressenschildchen findet sich noch folgende Notiz:

"donné au present porteur deux ducatons"

1 ) s . EA V 1 , 608 (Nr . 474) 2 ) vgl . etwa AH 35/35



3 ) s . EA

Original,

V 1 , 615 (Nr . 481)

Siegel abgefallen - AH 62 , 256
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